
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 694/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Απριλίου 2003
για τον ενιαίο τύπο των εγγράφων διευκόλυνσης της διέλευσης (FTD) και των εγγράφων διευκόλυνσης

της σιδηροδροµικής διέλευσης (FRTD) που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 693/2003

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 62 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να προετοιµαστεί η προσχώρηση νέων κρατών µελών, η
Κοινότητα οφείλει να λάβει υπόψη τις ειδικές καταστάσεις
που είναι δυνατό να προκύψουν από τη διεύρυνση και να
θεσπίσει τη σχετική νοµοθεσία, ώστε να αποφευχθούν προ-
βλήµατα στο µέλλον σχετικά µε τη διέλευση των εξωτερικών
συνόρων.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 693/2003 του Συµβουλίου (3)
καθιερώνει έγγραφο διευκόλυνσης της διέλευσης (FTD) και
έγγραφο διευκόλυνσης της σιδηροδροµικής διέλευσης
(FRTD) στην περίπτωση ειδικής διέλευσης µε µέσο χερσαίας
µεταφοράς υπηκόων τρίτης χώρας που πρέπει υποχρεωτικά
να διέλθουν από το έδαφος ενός ή περισσοτέρων κρατών
µελών, προκειµένου να ταξιδέψουν µεταξύ δύο περιοχών της
χώρας τους που δεν συνορεύουν γεωγραφικώς. Θα πρέπει
να καθιερωθεί ενιαίος τύπος για τα εν λόγω έγγραφα.

(3) Τα εν λόγω έγγραφα ενιαίου τύπου θα πρέπει να περιλαµβά-
νουν όλα τα αναγκαία στοιχεία και να ανταποκρίνονται σε
πολύ υψηλά τεχνικά πρότυπα, ιδίως όσον αφορά την προ-
στασία από παραποιήσεις και πλαστογράφηση. Τα έγγραφα
ενιαίου τύπου θα πρέπει επίσης να µπορούν να χρησιµοποιη-
θούν από όλα τα κράτη µέλη και να φέρουν παγκοσµίως
αναγνωρίσιµα εναρµονισµένα χαρακτηριστικά ασφαλείας,
ορατά διά γυµνού οφθαλµού.

(4) Η αρµοδιότητα για την έγκριση τέτοιων κοινών προδια-
γραφών θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή, επικουρού-
µενη από την επιτροπή που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου
6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1683/95 του Συµβουλίου, της
29ης Μαΐου 1995, για την καθιέρωση θεώρησης ενιαίου
τύπου (4).

(5) Για να περιοριστεί στο µέτρο του αναγκαίου η κοινολόγηση
των σχετικών πληροφοριών, είναι απαραίτητο κάθε κράτος
µέλος το οποίο εκδίδει FTD/FRTD να εξουσιοδοτεί έναν και
µόνο φορέα για την εκτύπωση των εγγράφων FTD/FRTD

ενιαίου τύπου, διατηρώντας τη δυνατότητα να τον αλλάξει,
εφόσον το κρίνει αναγκαίο. Για λόγους ασφαλείας, το εν
λόγω κράτος µέλος οφείλει να κοινοποιεί την επωνυµία του
αρµόδιου φορέα στην Επιτροπή και τα λοιπά κράτη µέλη.

(6) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτή-
των που ανατίθενται στην Επιτροπή (5).

(7) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση της ∆ανίας, που προσαρτάται στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στη θέσπιση του
παρόντος κανονισµού και δεν δεσµεύεται από αυτόν ούτε
υπόκειται στην εφαρµογή του. ∆εδοµένου ότι ο παρών κανο-
νισµός βασίζεται στο κεκτηµένο Σένγκεν δυνάµει των διατά-
ξεων του τίτλου ΙV του τρίτου µέρους της συνθήκης για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία αποφασίζει,
σύµφωνα µε το άρθρο 5 του προαναφερθέντος πρωτοκόλ-
λου, εντός εξαµήνου αφότου το Συµβούλιο εκδώσει τον
παρόντα κανονισµό, αν θα τον εφαρµόσει στο εθνικό της
δίκαιο.

(8) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, ο παρών κανο-
νισµός συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτηµένου
Σένγκεν κατά την έννοια της συµφωνίας που έχει συναφθεί
από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη ∆ηµοκρατία
της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη
σύνδεση των δύο αυτών κρατών, µε την υλοποίηση, την
εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου του Σένγκεν (6),
στον τοµέα που αναφέρεται στο άρθρο 1 σηµείο Β της από-
φασης 1999/437/ΕΚ του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου
1999, σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής της εν
λόγω συµφωνίας (7).

(9) Ο παρών κανονισµός συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτηµένου του Σένγκεν, στις οποίες δεν συµµετέχει το
Ηνωµένο Βασίλειο, σύµφωνα µε την απόφαση 2000/365/ΕΚ
του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 2000, σχετικά µε το
αίτηµα του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και
Βορείου Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από τις
διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν (8). Ως εκ τούτου, το
Ηνωµένο Βασίλειο δεν συµµετέχει στη θέσπισή του και δεν
δεσµεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή του.
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(1) ∆εν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 8 Απριλίου 2003 (δεν έχει ακόµα δηµο-

σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) Βλέπε σελίδα 8 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(4) ΕΕ L 164 της 14.7.1995, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 334/2002 (ΕΕ L 53 της 23.2.2002,
σ. 23).

(5) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(6) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36.
(7) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31.
(8) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43.



(10) Ο παρών κανονισµός συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτηµένου του Σένγκεν, στις οποίες δεν συµµετέχει η
Ιρλανδία, σύµφωνα µε την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συµ-
βουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά µε το
αίτηµα της Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από τις
διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν (1). Ως εκ τούτου, η
Ιρλανδία δεν συµµετέχει στη θέσπισή του και δεν δεσµεύεται
από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή του.

(11) Ο παρών κανονισµός συνιστά ανάπτυξη του κεκτηµένου του
Σένγκεν ή άλλως συνδέεται µε αυτό, κατά την έννοια του
άρθρου 3 παράγραφος 1 της πράξης προσχώρησης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Τα έγγραφα διευκόλυνσης της διέλευσης (FTD) που εκδίδο-
νται από τα κράτη µέλη, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγρα-
φος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 693/2003, είναι έγγραφα ενιαίου
τύπου (αυτοκόλλητες ετικέτες) και έχουν την ίδια αξία µε τις
θεωρήσεις διέλευσης. Τα έγγραφα αυτά είναι σύµφωνα προς τις
προδιαγραφές που καθορίζονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος
κανονισµού.

2. Τα έγγραφα διευκόλυνσης της σιδηροδροµικής διέλευσης
(FRTD) που εκδίδονται από τα κράτη µέλη, όπως αναφέρεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 693/2003,
είναι έγγραφα ενιαίου τύπου (αυτοκόλλητες ετικέτες) και έχουν την
ίδια αξία µε τις θεωρήσεις διέλευσης. Τα έγγραφα αυτά είναι
σύµφωνα προς τις προδιαγραφές που καθορίζονται στο παράρτηµα
ΙΙ του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

1. Με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 4, θεσπίζονται
περαιτέρω τεχνικές προδιαγραφές σχετικά µε το FTD και το FRTD
ενιαίου τύπου, οι οποίοι αφορούν τα ακόλουθα:

α) πρόσθετα στοιχεία ασφαλείας και απαιτήσεις, µεταξύ των οποίων
ενισχυµένα πρότυπα για την καταπολέµηση της παραχάραξης,
της παραποίησης και της πλαστογράφησης·

β) τεχνικές διαδικασίες και κανόνες για τη συµπλήρωση των FTD/
FRTD ενιαίου τύπου·

γ) άλλοι κανόνες για τη συµπλήρωση των FTD/FRTD ενιαίου
τύπου.

2. Τα χρώµατα των ενιαίων FTD και FRTD είναι δυνατό να
αλλαχθούν µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγρα-
φος 2.

Άρθρο 3

1. Οι προδιαγραφές που αναφέρονται στο άρθρο 2 είναι
απόρρητες και δεν δηµοσιεύονται. Γνωστοποιούνται µόνο στους
φορείς που ορίζουν τα κράτη µέλη για την εκτύπωση και στα δεό-
ντως εξουσιοδοτηµένα από κράτος µέλος ή την Επιτροπή πρόσωπα.

2. Κάθε κράτος µέλος το οποίο έχει αποφασίσει να εκδώσει
FTD/FRTD ορίζει έναν φορέα αρµόδιο για την εκτύπωσή τους,
γνωστοποιεί δε την επωνυµία του εν λόγω φορέα στην Επιτροπή και
τα άλλα κράτη µέλη. Ο ίδιος φορέας µπορεί να ορισθεί για τον
σκοπό αυτό από δύο ή περισσότερα κράτη µέλη. Κάθε κράτος
µέλος διατηρεί την ευχέρεια να αλλάξει το φορέα που έχει ορίσει,
οπότε ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή που συγκροτείται
βάσει του άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1683/95.

2. Όπου γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/EΚ ορίζεται σε δύο µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 5

Με την επιφύλαξη των ρυθµίσεων για την προστασία δεδοµένων, τα
πρόσωπα στα οποία χορηγείται το FTD και το FRTD έχουν το
δικαίωµα να ελέγχουν τα προσωπικά στοιχεία που περιέχονται στο
FTD και στο FRTD και, όταν χρειάζεται, να ζητούν διόρθωση ή τη
διαγραφή τους. Στο FTD και στο FRTD δεν περιέχονται πληροφο-
ρίες αναγνώσιµες από µηχάνηµα, εκτός εάν αυτό προβλέπεται στα
παραρτήµατα του παρόντος κανονισµού ή αναφέρεται στο σχετικό
ταξιδιωτικό έγγραφο.

Άρθρο 6

Όσα κράτη µέλη έχουν αποφασίσει να εκδώσουν FTD και FRTD
ενιαίου τύπου όπως ορίζεται στο άρθρο 1, το πράττουν το αργό-
τερο ένα έτος µετά την έγκριση των πρόσθετων χαρακτηριστικών
ασφαλείας και των απαιτήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 στοιχείο α).

Η ανάγκη ενσωµάτωσης της φωτογραφίας που αναφέρεται στο
σηµείο 2 του παραρτήµατος Ι και στο σηµείο 2 του παραρτήµατος
ΙΙ δύναται να αποφασισθεί µέχρι τα τέλη του 2005.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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(1) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα στα κράτη µέλη,
σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Λουξεµβούργο, 14 Απριλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Α. ΓΙΑΝΝΙΤΣΗΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΕΓΓΡΑΦΟ ∆ΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗΣ ΤΗΣ ∆ΙΕΛΕΥΣΗΣ (FTD)

Χαρακτηριστικά ασφαλείας

1. Στη θέση αυτή υπάρχει ένα οπτικά µεταβλητό σήµα (OVD), το οποίο εξασφαλίζει ποιότητα αναγνώρισης και επίπεδο ασφά-
λειας εφάµιλλα µε το χαρακτηριστικό ασφάλειας που χρησιµοποιείται στην ισχύουσα θεώρηση ενιαίου τύπου. Ανάλογα µε
τη γωνία παρατήρησης διακρίνονται δώδεκα άστρα, το γράµµα «Ε» και µια υδρόγειος σφαίρα των οποίων το µέγεθος και το
χρώµα ποικίλλει.

2. Ενσωµατωµένη φωτογραφία κατασκευασµένη σύµφωνα µε πρότυπα υψηλής ασφάλειας.

3. Στη θέση αυτή τίθεται λογότυπο αποτελούµενο από γράµµα ή γράµµατα που εµφαίνουν το κράτος µέλος έκδοσης,
τυπωµένο ως λανθάνουσα εικόνα. Το λογότυπο φαίνεται ανοικτόχρωµο όταν είναι οριζόντιο και σκούρο παρατηρούµενο
υπό γωνία 90°. Τα λογότυπα χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1683/95.

4. Η λέξη «FTD» εµφανίζεται µε κεφαλαία γράµµατα στο κέντρο του διαστήµατος αυτού µε οπτικά µεταβλητό χρωµατισµό.
Ανάλογα µε την οπτική γωνία, εµφανίζεται πράσινη ή κόκκινη.

5. Η θέση αυτή περιέχει προεκτυπωµένο τον αριθµό σειράς του FTD, ο οποίος αρχίζει µε το γράµµα ή τα γράµµατα που
υποδηλώνουν τη χώρα έκδοσης, όπως περιγράφεται στο σηµείο 3. Χρησιµοποιούν ειδικά τυπογραφικά στοιχεία.

Θέσεις προς συµπλήρωση

6. Η θέση αυτή αρχίζει µε τις λέξεις «ισχύει για». Η αρχή έκδοσης σηµειώνει το έδαφος ή τα εδάφη για τα οποία ισχύει το
FTD.

7. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «από» και λίγο παρακάτω στην ίδια σειρά αναγράφεται η λέξη «µέχρι». Εδώ, η αρχή έκδοσης
σηµειώνει τη διάρκεια ισχύος του FTD.

8. Η θέση αυτή αρχίζει µε τις λέξεις «αριθµός εισόδων» και λίγο παρακάτω στην ίδια σειρά αναγράφονται οι λέξεις «διάρκεια
διέλευσης» και εκ νέου «ηµέρες».

9. Η θέση αυτή αρχίζει µε τις λέξεις «εκδοθέν σε» και εδώ σηµειώνεται ο τόπος έκδοσης.

10. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «την» (µετά την οποία σηµειώνεται η ηµεροµηνία έκδοσης από την αρχή έκδοσης) και λίγο
παρακάτω στην ίδια σειρά αναγράφονται οι λέξεις «αριθµός διαβατηρίου» (µετά τις οποίες σηµειώνεται ο αριθµός διαβατη-
ρίου του δικαιούχου).

11. Στη θέση αυτή αναγράφεται το ονοµατεπώνυµο του δικαιούχου.

12. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «παρατηρήσεις». Εδώ η αρχή έκδοσης συµπληρώνει τα τυχόν περαιτέρω στοιχεία που θεωρεί
απαραίτητα, υπό τον όρο ότι συµφωνούν µε τις διατάξεις του άρθρου 5 του παρόντος κανονισµού. Οι δυόµισι γραµµές
που ακολουθούν είναι κενές για το σκοπό αυτό.

13. Στη θέση αυτή υπάρχουν οι αναγνώσιµες από µηχάνηµα πληροφορίες που είναι αναγκαίες για να διευκολύνεται ο έλεγχος
στα εξωτερικά σύνορα.

Το χαρτί δεν είναι έγχρωµο (βασική λευκή απόχρωση).

Οι λέξεις που προσδιορίζουν κάθε θέση αναγράφονται στα αγγλικά, στα γαλλικά και στη γλώσσα του κράτους έκδοσης.
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Υπόδειγµα του FTD

17.4.2003 L 99/19Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΕΓΓΡΑΦΟ ∆ΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗΣ ΤΗΣ ΣΙ∆ΗΡΟ∆ΡΟΜΙΚΗΣ ∆ΙΕΛΕΥΣΗΣ (FRTD)

Χαρακτηριστικά ασφαλείας

1. Στη θέση αυτή υπάρχει ένα οπτικά µεταβλητό σήµα (OVD), το οποίο εξασφαλίζει ποιότητα αναγνώρισης και επίπεδο ασφά-
λειας εφάµιλλα µε το χαρακτηριστικό ασφάλειας που χρησιµοποιείται στην ισχύουσα θεώρηση ενιαίου τύπου. Ανάλογα µε
τη γωνία παρατήρησης διακρίνονται δώδεκα άστρα, το γράµµα «Ε» και µια υδρόγειος σφαίρα των οποίων το µέγεθος και το
χρώµα ποικίλλει.

2. Ενσωµατωµένη φωτογραφία κατασκευασµένη σύµφωνα µε υψηλά πρότυπα ασφάλειας.

3. Στη θέση αυτή τίθεται λογότυπο αποτελούµενο από γράµµα ή γράµµατα που εµφαίνουν το κράτος µέλος έκδοσης,
τυπωµένο ως λανθάνουσα εικόνα. Το λογότυπο φαίνεται ανοικτόχρωµο όταν είναι οριζόντιο και σκούρο παρατηρούµενο
υπό γωνία 90°. Τα λογότυπα χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1683/95.

4. Η λέξη «FRTD» εµφανίζεται µε κεφαλαία γράµµατα στο κέντρο του διαστήµατος αυτού µε οπτικά µεταβλητό χρωµατισµό.
Ανάλογα µε την οπτική γωνία, εµφανίζεται πράσινη ή κόκκινη.

5. Η θέση αυτή περιέχει προεκτυπωµένο τον αριθµό σειράς του FRTD, ο οποίος αρχίζει µε το γράµµα ή τα γράµµατα που
υποδηλώνουν τη χώρα έκδοσης, όπως περιγράφεται στο σηµείο 3. Χρησιµοποιούν ειδικά τυπογραφικά στοιχεία.

Θέσεις προς συµπλήρωση

6. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη φράση «ισχύει για». Η αρχή έκδοσης σηµειώνει το έδαφος ή τα εδάφη για τα οποία ισχύει το
FRTD.

7. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «από» και λίγο παρακάτω στην ίδια σειρά αναγράφεται η λέξη «µέχρι». Εδώ, η αρχή έκδοσης
σηµειώνει τη διάρκεια ισχύος του FRTD.

8. Στη θέση αυτή αναγράφεται «µία είσοδος και επιστροφή» και λίγο παρακάτω στην ίδια σειρά η λέξη «ώρες».

9. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «εκδοθέν σε» και χρησιµοποιείται για να σηµειωθεί ο τόπος έκδοσης.

10. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «την» (µετά την οποία σηµειώνεται η ηµεροµηνία έκδοσης από την αρχή έκδοσης) και λίγο
παρακάτω στην ίδια σειρά αναγράφονται οι λέξεις «αριθµός διαβατηρίου» (µετά τις οποίες σηµειώνεται ο αριθµός διαβατη-
ρίου του δικαιούχου).

11. Στη θέση αυτή αναγράφεται το ονοµατεπώνυµο του δικαιούχου.

12. Η θέση αυτή αρχίζει µε τη λέξη «παρατηρήσεις». Εδώ η αρχή έκδοσης συµπληρώνει τα τυχόν περαιτέρω στοιχεία που θεωρεί
απαραίτητα, υπό τον όρο ότι συµφωνούν µε τις διατάξεις του άρθρου 5 του παρόντος κανονισµού. Οι δυόµισι γραµµές
που ακολουθούν είναι κενές για το σκοπό αυτό.

13. Στη θέση αυτή υπάρχουν οι αναγνώσιµες από µηχάνηµα πληροφορίες που είναι αναγκαίες για να διευκολύνεται ο έλεγχος
στα εξωτερικά σύνορα.

Το χαρτί δεν είναι έγχρωµο (βασική λευκή απόχρωση).

Οι λέξεις που προσδιορίζουν κάθε θέση αναγράφονται στα αγγλικά, στα γαλλικά και στη γλώσσα του κράτους έκδοσης.
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Υπόδειγµα του FRTD
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